
 

“As the Yeast in today’s human family” 
“Como Fermento en la familia humana de hoy” 

"Como Fermento na familia humana hoje” 
“Jako Zaczyn we wspolczesnej rodzinie ludzkiej”  

Parish of St. John Bosco 
September 3, 2023 

260 Westchester Avenue         
Parish Offices: 16 Washington St. Port Chester, NY 10573    

914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 
  Web: www.donboscopc.org   

Facebook Page: https://facebook.com/donboscopcny 

PARISH OFFICE HOURS/ 
HORAS DE OFICINA 

Monday— Friday/Lunes— Viernes 
9:00AM - 4:00PM 
Saturday/Sábado:  
9:00AM - 12:00PM   

 
EUCHARISTIC CELEBRATION   
CELEBRACIÓN EUCARISTICA 

 
Sunday/Domingo:   

English/Inglés:  
7:30AM  & 11:00AM ,  (OLM), 

12:30PM, (CC)                                                        
Español/Spanish:  

9:00AM, 1:00PM & 5:00PM (OLM) 
11:00AM (HR) 

Portuguese:  
9:00AM, (CC)                                 

Polish:  
11:00AM , (CC) 

Saturday/Sábado: (OLM) 
English: 8:00AM, & 4:00PM   

 Spanish: 7:00PM 
                                                                                                          

Monday-Friday/Lunes-Viernes  
English: 6:30AM, 8:00AM, 12:00PM  

Spanish: 7:30PM   
 

CONFESSIONS/CONFESIONES  
Saturday/Sábado: English 

2:00PM-4:00PM  
Sunday: Polish   
10:30 AM (CC)   

 
Weekdays/Dia de Semana: Spanish 

6:45PM 
(Antes de la Misa de las 7:30PM) 

 
Thursday/Jueves: Portuguese 

8:00PM-10:00PM  
(CC– During Brazilian Prayer Group) 

Pastoral Staff/Personal Pastoral/Conselho Pastoral 
 
Rev. Patrick Angelucci, SDB, Pastor (frpatsdb@donboscopc.org) 
Mrs. Irma Austin, Coordinator of Religious Education (religioused@donboscopc.org) 
Rev. Piotr Basista, SDB, Parochial Vicar 
Br. Donald Caldwell, SDB, In Residence (brdonsdb@donboscopc.org)  
Rev. Tarcisio Dos Santos, SDB, Parochial Vicar (frtarcisiosdb@donboscopc.org) 
Rev. Joseph Vien Hoang, SDB, Parochial Vicar (frjoesdb@donboscopc.org) 
Rev. Dieunel Victor, SDB, Parochial Vicar (frdieunelsdb@donboscopc.org) 
Deacon Ivan Gemio (deaconivan@donboscopc.org) 
Deacon Michael Gizzo (deaconmike@donboscopc.org) 
Ms. Millie Lopez, Pastoral Associate (mlopez@donboscopc.org) 
Ms. Silvia Inocente, Parish Secretary (sinocente@donboscopc.org) 
Ms.  Maria Massa, Parish Secretary (mmassa@donboscopc.org)   
Mr. Michael McCarthy, Finance Office (mmccarthy@donboscopc.org) 
Mr. Daniel Loperena, Facilities Manager (dloperena@donboscopc.org) 
Trustees: Daniel Loperena & Hugo Morocho 

 
Weekly Novena  

Every Tuesday, After all Masses Honor of Mary Help of Christians & Don Bosco 
Every Monday after 8AM Mass  Miraculous Medal Novena 

Every Wednesday after the 8AM Mass Divine Mercy Chaplet  
Baptisms / Bautismos / Batismo 

Register in the parish office. / Visite la rectoría. / Passe pelo escritório da igreja. 
Weddings / Bodas / Casamento 

Contact the parish office at least six months in advance.  Please come to the church 
before reserving your venue.  

Contacte la oficina de la parroquia seis meses antes.  Por favor vengan a la oficina 
antes de reservar el local.  

Procure o escritório da igreja, pelo menos com 6 meses de antecedência.  Por favor 
não contrate o buffet antes de reservar a data do casamento na igraja. 
Adoration Chapel / Capilla de Adoración/Capela do Santíssimo                             

(23 Nicola Pl.) 
7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament                                                                                

Don Bosco Religious Education Program 
Irma Austin,  Coordinator of  Religious Education (914) 881-1404 

religioused@donboscopc.org  
 Don Bosco Community Center, Inc. 

Mr. Jerry Rodriguez, Executive Director       914-939-0323 
Andres Alvarez, Assistant Executive Director   914-939-0323 

www.DonBoscoCenter.com / on Facebook at Don Bosco Port Chester 
Don Bosco Workers, Inc. 

Pedro Peña, Program Coordinator 22 Don Bosco Place. Port Chester    
(914) 771-1749 www.donboscoworkers.org                           

Don Bosco Community Center Soup Kitchen/Food Pantry 
Carmen Linero, Program Director / 22 Don Bosco, Place, Port Chester 

(914) 552-9541/clinero1963@gmail.com 
Corpus Christi-Holy Rosary Regional School 

Mrs. Deirdre Mc Dermott, Principal          
914-937-4407  135 S. Regent St. Port Chester  www.cchrs.org 



MASS INTENTIONS  
Saturday, September 2 
8:00AM (OLM)(E) +William Lopez— Family 
4:00PM (OLM)(E) +Peggy Roche— Daughter PeggyAnn 
7:00PM (OLM)(S) Honor al Divino Niño y La Virgen del Cisne— Devotos 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
Sunday, September 3 
7:30AM (OLM)(E) +Gaetano Gambino— Mary Nicholls 
9:00AM (OLM)(S) +Gerardo Michaca— Hijos y Esposa 
9:00AM (CC)(P) In Honor of St. John Bosco— Nick & John Mecca 
11:00AM (OLM)(E) +Mario Provenzano— O. Prevanzano & Family 
11:00AM (CC) (PO) +Wanda Bogucki— Teresa Mazur 
11:00AM (HR)(S) En Honor a la Immacualda Concepcion— Nick y John Mecca 
12:30PM (CC)(E) +Bartolomeo & Maria Pennetta— Daughter Ersilia 
1:00PM (OLM)(S) (Cumpleaños) Francisco Telles— Familia 
5:00PM (OLM)(S) Por Todos en la Parroquia 
Monday, September 4 
6:30AM (OLM)(E) NO MASS 
8:00AM (OLM)(E) +Ned & Rose Pietrafesa— Daughter 
12:00PM (OLM)(E) +Joseph & Mildred Brady— Agnes Brady 
7:30PM (OLM)(S) NO MASS 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
(Salud) Miguel Vargas Valdovinos 
Tuesday, September 5 
6:30AM (OLM)(E) +Sr. Maruja, S.A.— Familia Reganado 
8:00AM (OLM)(E) +Mary Cooke— Sister 
12:00PM (OLM)(E) +Salvatore & Florence Verrastro— Annette Verrastro 
7:30PM (OLM)(S) En Honor al Sagrado Corazon de Jesus— Nick & John Mecca 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
+Frank Ciancuillo— Dominick and Sister Theresa Cervi 
Wednesday, September 6 
6:30AM (OLM)(E) +Jean Delvey— Matthew & Pia 
8:00AM (OLM)(E) +Elvira Sosa— Family 
12:00PM (OLM)(E) +Maria Pennetta— Daughter Ersilia 
7:30PM (OLM)(S) (Cumpleaños) Laura Elvira— Padres 
Unannounced: (Birthday) Michael McCarthy— Wife 
+Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
Thursday, September 7 
6:30AM (OLM)(E)  +Ralph “Scottie” Muir— Nick & John Mecca 
8:00AM (OLM)(E) +Joseph Belfatto— Kathy Zaccagnino 
12:00PM (OLM)(E) +Jane Mniezkowski— Grazyna & Giewcsk 
7:30PM (OLM)(S) Honor a la Virgen del Cisne— Jose Guamán, Magdalena Chuqui y Familia 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
Friday, September 8 
6:30AM (OLM)(E) +Milfred Romanello— Nick & John Mecca 
8:00AM (OLM)(E) +Mathai Chacko— Chacko Family 
12:00PM (OLM)(E) +Rosemary Carlucci— Mom & Dad 
7:30PM (OLM)(S) +Alfredo Beltrez— Jaky y Familia 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
Saturday, September 9 
8:00AM (OLM)(E) +Vincenzo Bellino— Luigina Sena 
4:00PM (OLM)(E) +Richard Lalla— Bea Lalla 
7:00PM (OLM)(S) +Delfina Flores y Elvira Barragan— Familia 
Unannounced: +Joe Bockino— Wife 
+Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 

OUR PARISH MISSION STATEMENT 
 The Parish of St. John Bosco is a multi-cultural, multi-lingual Catholic Faith community that proclaims Jesus Christ. In the  

spirit of St. John Bosco, we do this by being a Home that welcomes all especially the young and the poor; a School that prepares 
for life through religious, educational and social services; a Parish that evangelizes through Word & Sacrament, Worship and 
Faith Formation; a Playground where lasting friendship and relationships are formed and developed through recreational and 

social opportunities. 



 This weekend we celebrate Labor Day; summer  
season officially draws to a close and, we go back to “ordinary 
time” so to say! 
 Reflecting on this, I was remembering what Pope 
Francis told the young people at World Youth Day. He told 
them they must return to their homes — to their ordinary lives 
— and be missionaries of joy! I believe this message is also 
very important for us as we go back to the ordinary things of 
life after summer. It reminded me, too, of St. Dominic Savio 
telling his new companion at school in The Oratory, Mickey 
Magone, that at the Oratory, Sanctity consists in being  
cheerful. The way to grow in holiness is to be cheerful in spite 
of the difficulties life throws at us at times. We believe in  
Jesus and the Resurrection and eternal life — and so we live in 
firm hope, because we know, there is more to life than this life 
and so we can remain cheerful. The devil is afraid of a smiling 
face! 
 For me, at least, one of the most beautiful letters that 
our Holy Father, Pope Francis gave us was in November, 
2013. He entitled the letter The Joy of the Gospel, to conclude 
the Year of Faith. Calling us to become missionaries of joy 
encouraged me to go back and read that beautiful gem. In #6 
of that letter, the Pope writes:  
 There are Christians whose lives seem like Lent  
without Easter. I realize of course that joy is not expressed in 
the same way at all times in life, especially in moments of 
great difficulty. Joy adapts, changes, but it always endures, 
even as a flicker of light born of our personal certainty that, 
when everything is said and done, we are infinitely loved. 
 Love is the reason for our joy and as Catholics our 
mission is to spread that message — God loves me! Not us in 
general, but me in particular! A person naturally shows that 
he/she is loved — a person can’t help it. Others seeing that joy 
that seems to overflow want to experience the same.  
 Where will we experience that personal encounter 
with love that will enable us to be missionaries of joy? Again, 
we turn to Pope Francis who in that letter tells us two places of 
encounter. He says: without prolonged moments of adoration, 
of prayerful encounter with the Word, of sincere conversation 
with the Lord, our work easily becomes meaningless; we lose 
energy as a result of weariness and difficulties, and our fervor 
dies out. 
 The first place we go to experience joy is to the Lord 
— present in the Eucharist. We need to spend times with Him 
(not just Sunday Mass) — opening our hearts to Him and to 
listen to Him tell us he loves us. 
 The second place we encounter the joy of the Gospel 
is in service, especially to the poor and less fortunate! Pope 
Francis writes that while Adoration is so important, “there is 
always the risk that some moments of prayer can become an 
excuse for not offering one’s life in mission … ” We will find 
Christ’s love for us in the love we share with others! 
 As we begin this “ordinary time” and leave summer 
behind us, we are asked to be missionaries of joy. This has to 
be naturally connected to the year of Eucharistic Revival. We, 
in the parish, need to rediscover the treasure of the Lord’s  
Eucharistic presence in our midst — and spend time with Him. 
We need to make time to spend in our Adoration Chapel — or 
to sit quietly in the Church speaking to the Lord and listening 
to His voice. And then, like Mother Teresa, the same Jesus we 
adore in the Eucharist is the Jesus we will encounter in our 
service to others — we need to reach out to others especially 
those in most need. 
 In this “ordinary time”, my prayer is that each of us 
will become extraordinary missionaries of Joy! 
 God bless you! 

FROM THE DESK OF FR. PAT  
 Este fin de semana celebramos el Día del Trabajo; La 
temporada de verano llega oficialmente a su fin y, volvemos al 
"tiempo ordinario", por así decirlo! 
 Reflexionando sobre esto, recordaba lo que el Papa 
Francisco dijo a los jóvenes en la Jornada Mundial de la  
Juventud. ¡Les dijo que debían regresar a sus hogares, a sus 
vidas ordinarias, y ser misioneros de alegría! Creo que este 
mensaje también es muy importante para nosotros a medida que 
volvemos a las cosas ordinarias de la vida después del verano. 
Me recordó, también, a Santo Domingo Savio diciéndole a su 
nuevo compañero en la escuela en El Oratorio, Mickey Magone, 
que en el Oratorio, la santidad consiste en ser alegre. El camino 
para crecer en santidad es ser alegre a pesar de las dificultades 
que la vida nos presenta a veces. Creemos en Jesús y en la  
resurrección y en la vida eterna, y por eso vivimos con firme 
esperanza, porque sabemos que hay más en la vida que esta vida 
y así podemos permanecer alegres. ¡El diablo tiene miedo de 
una cara sonriente! 
 Para mí, al menos, una de las cartas más hermosas  
que nuestro Santo Padre, el Papa Francisco nos dio fue en  
noviembre de 2013. Tituló la carta La alegría del Evangelio, 
para concluir el Año de la Fe. Llamarnos a ser misioneros de 
gozo me animó a regresar y leer esa hermosa joya. En el  
numeral 6 de esa carta, el Papa escribe:  
 Hay cristianos cuyas vidas parecen cuaresmales sin 
Pascua. Me doy cuenta, por supuesto, de que la alegría no se 
expresa de la misma manera en todo momento de la vida,  
especialmente en momentos de gran dificultad. La alegría se 
adapta, cambia, pero siempre perdura, incluso como un  
destello de luz nacido de nuestra certeza personal de que,  
cuando todo está dicho y hecho, somos infinitamente amados. 
 El amor es la razón de nuestra alegría y como católicos 
nuestra misión es difundir ese mensaje: ¡Dios me ama! ¡No  
nosotros en general, sino yo en particular! Una persona  
naturalmente muestra que él / ella es amado, una persona no 
puede evitarlo. Otros viendo esa alegría que parece desbordarse 
quieren experimentar lo mismo.  
 ¿Dónde viviremos ese encuentro personal con el amor 
que nos permitirá ser misioneros de alegría? Una vez más,  
nos dirigimos al Papa Francisco, quien en esa carta nos dice  
dos lugares de encuentro. Dice: sin momentos prolongados  
de adoración, de encuentro orante con la Palabra, de  
conversación sincera con el Señor, nuestro trabajo fácilmente 
pierde sentido; perdemos energía como resultado del cansancio 
y las dificultades, y nuestro fervor se extingue. 
 El primer lugar al que vamos para experimentar la  
alegría es al Señor, presente en la Eucaristía. Necesitamos pasar 
tiempo con Él (no solo la misa dominical), abriendo nuestros 
corazones a Él y escuchándolo decirnos que nos ama. 
 El segundo lugar donde encontramos la alegría del 
Evangelio es en el servicio, especialmente a los pobres y menos 
afortunados! El Papa Francisco escribe que si bien la adoración 
es tan importante, "siempre existe el riesgo de que algunos  
momentos de oración se conviertan en una excusa para no  
ofrecer la vida en la misión ... " ¡Encontraremos el amor de 
Cristo por nosotros en el amor que compartimos con los demás! 
 Al comenzar este "tiempo ordinario" y dejar atrás el 
verano, se nos pide que seamos misioneros de gozo. Esto tiene 
que estar naturalmente conectado con el año del avivamiento 
eucarístico. Nosotros, en la parroquia, necesitamos redescubrir 
el tesoro de la presencia eucarística del Señor en medio de  
nosotros, y pasar tiempo con Él. Necesitamos hacer tiempo para 
pasar en nuestra Capilla de Adoración, o sentarnos en silencio 
en la Iglesia hablando con el Señor y escuchando Su voz. Y  
luego, como la Madre Teresa, el mismo Jesús que adoramos en 
la Eucaristía es el Jesús que encontraremos en nuestro servicio a 
los demás: necesitamos llegar a los demás, especialmente a los 
más necesitados. 
 En este "tiempo ordinario", mi oración es que cada uno 
de nosotros se convierta en misioneros extraordinarios de la 
alegría. 
 ¡Que Dios te bendiga! 

DESDE EL ESCRITORIO DE P. PAT   



 Neste fim de semana comemoramos o Dia do  
Trabalhador; A temporada de verão oficialmente chega ao fim 
e, voltamos ao "tempo comum", por assim dizer!  
 Refletindo sobre isso, lembrei-me do que o Papa  
Francisco disse aos jovens na Jornada Mundial da Juventude. 
Disse-lhes que deviam regressar às suas casas — às suas vidas 
comuns — e ser missionários da alegria! Acredito que esta 
mensagem também é muito importante para nós, pois voltamos 
às coisas comuns da vida após o verão. Fez-me lembrar,  
também, São Domingos Sávio dizendo ao seu novo  
companheiro de escola em O Oratório, Mickey Magone, que no  
Oratório, a santidade consiste em ser alegre. O caminho para 
crescer em santidade é ser alegre, apesar das dificuldades que a 
vida nos lança às vezes. Cremos em Jesus, na Ressurreição e na 
vida eterna – e assim vivemos na firme esperança, porque  
sabemos que há mais na outra vida do que nesta vida e por isso 
podemos permanecer alegres. O diabo tem medo de um rosto 
sorridente! 
 Para mim, pelo menos, uma das mais belas cartas que 
nosso Santo Padre, o Papa Francisco, nos deu foi em novembro 
de 2013. Intitulou a carta: A Alegria do Evangelho,  
para encerrar o Ano da Fé. Chama-nos para nos  
tornarmos missionários da alegria me encorajou a voltar e ler 
aquela bela joia. No parágrafo 6 dessa carta, o Papa escreve:  
 Há cristãos cuja vida parece a Quaresma sem a 
Páscoa. Percebo, é claro, que a alegria não se expressa da 
mesma forma em todos os momentos da vida, especialmente nos 
momentos de grande dificuldade. A alegria se adapta, muda, 
mas sempre perdura, mesmo como um lampejo de luz nascido 
de nossa certeza pessoal de que, quando tudo é dito e feito,  
somos infinitamente amados. 
 O amor é a razão da nossa alegria e, como católicos, a 
nossa missão é difundir essa mensagem – Deus me ama! Cada 
um de nós em particular! Uma pessoa que é amada  
naturalmente expressa alegria. Outros vendo a alegria dela  
querem experimentar o mesmo. Onde experimentaremos esse 
encontro pessoal com o amor que nos permitirá ser missionários 
da alegria? Mais uma vez, recorremos ao Papa Francisco, que 
nessa carta nos apresenta dois lugares de encontro. Ele diz: sem 
momentos prolongados de adoração, de encontro orante com a  
Palavra, de conversa sincera com o Senhor, nosso trabalho 
facilmente perde o sentido, perdemos energia como resultado 
do cansaço e das dificuldades, e nosso fervor se extingue. 
 O primeiro lugar que vamos experimentar a alegria é 
no Senhor – presente na Eucaristia. Precisamos passar  
momentos com Ele (não apenas a missa dominical) – abrindo 
nossos corações a Ele e ouvi-Lo nos dizer que nos ama. 
 O segundo lugar onde encontramos a alegria do  
Evangelho é no serviço, especialmente aos pobres e menos  
afortunados! O Papa Francisco escreve que, embora a adoração 
seja tão importante, "há sempre o risco de que alguns momentos 
de oração possam se tornar uma desculpa para não oferecer a 
vida em missão (...) " Encontraremos o amor de Cristo por nós 
no amor que compartilhamos com os outros! 
 Ao iniciarmos este "tempo comum" e deixarmos o 
verão para trás, somos convidados a ser missionários da 
alegria. Isto tem de estar naturalmente ligado ao ano do 
Reavivamento Eucarístico. Nós, na paróquia, precisamos  
redescobrir o tesouro da presença eucarística do Senhor em  
nosso meio – e passar tempo com Ele. Precisamos reservar  
tempo para passar em nossa Capela de Adoração – ou para nos 
sentarmos em silêncio na Igreja falando com o Senhor 
e ouvindo Sua voz. E então, como Madre Teresa, o mesmo Jesus 
que adoramos na Eucaristia é o Jesus que encontraremos em 
nosso serviço aos outros – precisamos estender a mão aos  
outros, especialmente aos mais  
necessitados. 
 Neste "tempo comum", a minha oração é para que cada 
um de nós se torne extraordinário missionário da Alegria! 
 Deus te abençoe!  

DA MESA DO PÁROCO 
  W ten weekend obchodzimy Święto Pracy; sezon letni 
oficjalnie dobiega końca i, że tak powiem, wracamy do „czasu 
zwykłego”! 
 Myśląc o tym, przypomniałem sobie, co Papież  
Franciszek powiedział młodym ludziom podczas Światowych 
Dni Młodzieży, że muszą wrócić do swoich domów – do 
swojego zwyczajnego życia – i być misjonarzami radości! 
Wierzę, że to przesłanie jest również bardzo ważne dla nas, gdy 
po lecie wracamy do codziennych spraw. Przypomniało mi to 
również św. Dominika Savio, który mówił swojemu nowemu  
towarzyszowi ze szkoły w Oratorium, Michałowi Magone, że w 
Oratorium świętość polega na byciu radosnym. Jest to sposób 
na wzrastanie w świętości, pomimo trudności, jakie czasami 
przynosi nam życie. Wierzymy w Jezusa, Jego  
Zmartwychwstanie i życie wieczne, dlatego żyjemy w mocnej 
nadziei, bo wiemy, że życie to coś więcej niż nasz świat.  
Możemy pozostać pogodni, zwłaszcza że diabeł boi się 
uśmiechniętej twarzy! 
 Dla mnie jednym z najpiękniejszych listów, jakie dał 
nam Ojciec Święty, papież Franciszek, jest ten z listopada 2013 
roku, pt. „Radość Ewangelii”, napisany na zakończenie Roku 
Wiary. Wezwanie papieża, abyśmy stali się misjonarzami  
radości, zachęciło mnie do powrotu i przeczytania tej perełki.  
W punkcie 6. tego listu Papież pisze: „Są chrześcijanie, którzy 
wydają się przyjmować klimat Wielkiego Postu bez  
Wielkanocy. Przyznaję jednak, że radości nie przeżywa się w 
ten sam sposób na wszystkich etapach i w każdych 
okolicznościach życia, nieraz bardzo przykrych. Dostosowuje 
się ona i zmienia, i zawsze pozostaje przynajmniej jako promyk 
światła rodzący się z osobistej pewności, że jest się  
nieskończenie kochanym, ponad wszystko.” 
 Miłość jest powodem naszej radości, a naszą misją 
jako katolików jest szerzenie tego przesłania – Bóg mnie kocha! 
Nie ogólnie, ale mnie w szczególny sposób! Osoba naturalnie 
okazuje, że jest kochana – a inni, widząc jej radość, która zdaje 
się ją przepełniać, chcą doświadczyć tego samego. Pytanie, 
gdzie doświadczymy osobistego spotkania z miłością, które 
umożliwi nam być misjonarzami radości? Ponownie zwracamy 
się do papieża Franciszka, który w tym samym liście wskazuje 
nam dwa miejsca spotkania. Mówi: bez długich chwil adoracji, 
modlitewnego spotkania ze Słowem, szczerej rozmowy z 
Panem, nasza praca łatwo traci sens; tracimy energię w wyniku 
zmęczenia i trudności, a nasz zapał gaśnie. 
 Pierwszym miejscem, do którego udajemy się, aby 
doświadczyć radości, jest Pan obecny w Eucharystii. Musimy 
spędzać z Nim czas (nie tylko niedzielną Mszę Świętą) —  
otwierając przed Nim nasze serca i słuchając, jak mówi nam, że 
nas kocha. Drugim miejscem, w którym spotykamy radość 
Ewangelii, jest służba, szczególnie biednym i mniej 
szczęśliwym! Papież Franciszek pisze, że chociaż adoracja  
jest tak ważna, „zawsze istnieje ryzyko, że niektóre chwile 
modlitwy mogą stać się wymówką, aby nie ofiarować swojego 
życia dla misji...”. Miłość Chrystusa do nas należy dzielić z 
innymi! 
 Rozpoczynając ten „czas zwykły” i kończąc lato,  
jesteśmy wezwani, abyśmy byli misjonarzami radości. Należy 
to w naturalny sposób powiązać z rokiem Odnowy  
Eucharystycznej. W naszej parafii musimy na nowo odkryć 
skarb Eucharystycznej obecności Pana Jezusa pośród nas — 
spędzając z Nim czas, czy to w naszej kaplicy adoracji czy w 
kościele, siedząc w ciszy, rozmawiając z Panem i słuchając 
Jego głosu. A potem, podobnie jak dla św. Matki Teresy, ten 
sam Jezus, którego adorujemy w Eucharystii, staje się Jezusem 
spotkanym w służbie innym — bo musimy dotrzeć do naszych 
bliźnich, zwłaszcza tych najbardziej potrzebujących. 
 W tym „zwykłym czasie” modlę się, aby każdy z nas 
stał się niezwykłym misjonarzem radości! 
 Niech Was Bóg błogosławi! 

INFORMACJE OD PROBOSZCZA  



Celebrating Sunday Throughout the Week 
22nd Sunday in Ordinary Time Matthew  

16:21-27 
 

In the Gospel today, listen to Jesus tell his followers 
that they must take up the Cross and follow him. In 

today’s Gospel, Jesus tells his disciples that he must suffer 
and die on the Cross. Jesus tells his friends that his  

suffering and Death will lead to new life. Peter does not 
like what he hears. He does not understand the events to 
come. Jesus tells his disciples that they, too, will have a 
cross to bear. Today’s Gospel tells us that anyone who 

wishes to follow Jesus must take up his cross and follow in 
the footsteps of Jesus. Jesus promises an everlasting  

reward for those who stay faithful to him. In what way 
can you live as a follower of Jesus this week? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Celebrando el domingo durante toda la semana 
22do Domingo del Tiempo Ordinario Mateo 16:21-27 

 
En el Evangelio de hoy, escuche a Jesús decirle a sus  
seguidores que deben tomar la Cruz y seguirlo. En el  

evangelio de hoy, Jesús les dice a sus discípulos que debe 
sufrir y morir en la Cruz. Jesús les dice a sus amigos que 
su sufrimiento y su muerte conducirán a una nueva vida.  

A Peter no le gusta lo que oye. No comprende los  
acontecimientos que se avecinan. Jesús les dice a sus  

discípulos que ellos también tendrán que llevar una cruz. 
El Evangelio de hoy nos dice que todo aquel que quiera 
seguir a Jesús debe tomar su cruz y seguir los pasos de 

Jesús. Jesús promete una recompensa eterna para quienes 
le sean fieles. ¿De qué manera puedes vivir como  

seguidor de Jesús esta semana? 
 

BE-INFORMED  
 

We hope you are enjoying the parish subscription to 
www.formed.org which gives parishioners and members of 
the community free 24/7 access to over 300 quality Catholic 
on line programs, 99+ movies, 101+ audios, & 98+ E-Books. 

Tuesday watch Mother Teresa, Mother Teresa: Seeing the 
Face of Jesus, or 33 Days to Morning Glory, week 3:  

St. Teresa of Calcutta.  Listen to: Mother Teresa of Calcutta.  
The 8th is the Feast of the Nativity of the Blessed Virgin 

Mary.  Study: The Bible and the Virgin Mary, Lesson 9: Full 
of Grace.  Watch Mary of Nazareth,  What is the Immaculate 
Conception?, or Was the Immaculate Conception Necessary?  

Listen also to: The Virgin Mary Revealed Through  
Scripture or The Eternal Woman. 

RELIGIOUS ED 
Adults who have not had any of the 
sacraments  of initiation (Baptism, 

Communion, Confirmation)  or have 
not completed them and are interested 

in joining our RCIA preparations  
classes, please stop by the office to  

register with Millie or call (914) 881-1411. 
————————————————–————           

Adultos que no han recibido los sacramentos de  
iniciación (Bautizo, Comunión, Confirmación) o no 
los han completado y están interesados/as en unirse 

al grupo de RICA para preparárselos, por favor  
pasen por la oficina y regístrese con Millie o llame 

al  (914) 881-1411. 

Baptisms in Spanish are: Every 1st  

and 3rd  Saturday of the month.  
Baptisms in English are: Every 2nd  
and 4th  Saturday of the month. To  
Register please call the office al 

(914) 881-1411. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Bautizos en Español son: Cada Primer y Tercer 
Sábado de cada mes. Bautizos en Ingles son: Cada 

Segundo y Cuarto Sábado de cada mes. Para  
registrarse, por favor llame a la oficina al  

(914) 881-1411. 

If you would like to celebrate your 
daughter’s Sweet Fifteenth, please call 

the parish at (914) 881-1411. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Si quiere celebrar los Quince años de su 
hija con la misa de quince años,  por  

           favor llame a la parroquia al  (914) 881-1411. 

Couples in civil marriages who wish to 
get married by the Church and receive 

the Sacrament of  Matrimony,  please call 
the office at (914) 881– 1411. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
Parejas en matrimonios civiles que 

desean casarse por la Iglesia y recibir el Sacramento 
del Matrimonio, por favor llamar a la oficina al 

(914) 881-1411. 

 

RCIA/RICA 

BAPTISMS  

QUINCEAÑERA 

HOLY MATRIMONY  



 Robert Gleason, Daniel Ceccarelli,  
Michael Valencia, Doug Doros,  

Julian Di Donato, Michael Perez , John Tirone, 
Matthew Tepfer, Andrew Castro,  
Daniel Acevedo, Carlos Perez III 

 
                   English 

  
Come and spend a few minutes with the Lord 
in Our  Adoration Chapel, 23 Nicola Place, 

Port Chester, NY.  The  Chapel is open  
Monday—Friday from 7:00AM to 9:00PM, 
Saturdays 8:30AM-9:00PM and Sundays 
8:00AM to 9:00PM.  We hope to see you  

                  there.  

——————————————–——————–—— 
Spanish 

Vaya y pase unos minutos con el Señor en Nuestra Capilla de 
Adoración, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. La Capilla esté 
abierta  de lunes a viernes de 7:00AM a 9:00PM, sábados de 

8:30AM a 9:00PM y domingos de 8:00AM a 9:00PM.  
Esperamos verlos. 

——————————————————————– 
Portugueses 

Venha passar alguns minutos com o Senhor na capela de  
Adoração ao Santíssimo, 23 Nicola Place, Port Chester, NY.  
A capela fica aberta de segunda a sexta-feira, das 7:00am às 

9:00pm, sábado, das 8:30am às 9:00pm, e  domingo das 
8:00am às 9:00pm. Esperamos ver voce lá. 

————————————————————– 
Polish  

Spędź kilka minut z Jezusem i poświeć mu swój czas na 
adoracje w kaplicy przy 23 Nicola Place w Port Chester. 

Godziny otwarcia kaplicy: poniedzialek - sobota od 7rano do 9 
wieczór . W soboty od 8:30 do9 wieczór. Niedziele od 8 rano   

do 9 wieczór  

  
 OUR PRAYERS FOR HEALING 

     Please pray for: 
 
 
 
 
 
  
 

 We have removed names from our Prayer List 
from 2017, 2018 & 2019. if you would like to add 

them again to our prayer list, please call the parish 
office at (914)881-1400.  

 
*-*-* 

 
Hemos borrado nombres de nuestra Lista de  

Oración del 2017, 2018 y 2019. Si desea agregarlos 
nuevamente en nuestra lista de enfermos, llame a 

la oficina parroquial al (914) 881-1400.  
 
 

Michael Posey, Joseph Pierre-Antoine,  
Rosa Castillo,  Reese Acocella, Dee Dimando, 

Dolores Catanzaro, Lena Taylor,  
Alyssa McNamara,  Adriana Saire Inocente,  

Jolanta Kurzela, Mario Aielo,  Joan Romanello,  
Ethan Ortiz, Patricia Gallagher, Jesus Cardenas, 

Ralph Devarti, John Swick, Frank Bellantoni,    
Vinicio Barragan, Tom Hardy,  

Elena de la Cruz Bazan, Daniel Guzman,  
Lori Alpert, Giulia DeLeon D’Angelis, Jace Finch, 

Phyllis Fratarcangeli, The Sosa Family,  
Sally Santora, Redick “Skip” Wilson,  
Ronald Carranza, Florence Federico,  

Maria Casquete, Michael Giglio, Pat Embesi,  
Anna Neath, Jason, Cale, Michele, Lachlan,  
Milena Calle, Ana Lily Castro, Linda Lyons,  

Christian John, Jose Ignacio Sosa, Lucille Acocella, 
Tori Febus, Carmela Cammarato,  

Guadalupe Salcedo, Adrian Inocente,  
Marilyn Kowalcyk, Celene Abdon,  

Felicita Espinoza, Sandra Perez, Sue Covino, 
Mataya, Alyssa, & Mario Passarelle, Robert Antaki, 

Nicholas Scorza, Erin Schirkey,  
Andrea Emilia Bernabey, Gustavo Cáceres,  
Nina Cotti, Teresa Acuña, Raul Aguilera,  

Jackie Brown, Richard Conway,  
Miguel Vargas Valdovinos, Carlos De Grandi 

Thank you for using online giving for your support of our 
parish. Online giving is safe, simple and convenient. It 
benefits our parish by streamlining our administrative 

processes. 

Click on the WeShare button on the parish website to set up 
a new password on your existing account or establish a new 
account. If you need help you may call LPi support at (800) 

950-9952 and choose option 1. You will begin receiving 
emails from LPi shortly. These emails are regarding 

WeShare. 

We encourage our parishioners to consider online giving. It’s 
safe, easy and dependable. Studies show that Catholics are 
away from their home parish 15 weeks a year because of 
graduation, communions, confirmation, and illness etc. 

https://ea266y81.churchgiving.com  

Please pray for our Troops 
Por Favor recen por nuestros soldados 

Come and Spend Time with the Lord  

Let us remember in our prayers                                  
the sick of our parish:                                                                                            

If you have anyone you would like to include in 
our Prayer List, please contact  the  Parish office 

at (914)-881-1400 



DON BOSCO HAWKS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

CHILD PROTECTION 

Anyone who needs to report an alleged incident of  
sexual abuse of a minor by a priest, deacon, religious or 
lay person serving in the Archdiocese of New York is 

asked to contact Sr. Eileen Clifford, O.P. at  
212-2371-1000 X 2949. Sister may also be reached via 
e-mail at victimassistance@archny.org information can 

also be found on the Archdiocesan website, 
www.archny.org. In keeping with the Archdiocesan 

policy regarding sexual abuse of minors, this  
information is provided to ensure that our children  

remain safe and secure. 
_____________________________________ 

Cualquier persona que necesite reportar algún incidente 
de abuso sexual de un menor por un sacerdote,  

diacono, religioso/a, o laico sirviendo en la  
Arquidiócesis de Nueva York, se le pide que por  

favor contacte a la Hermana Eileen Clifford, O.P. al 
212-371-1000 X 2949. La Hermana También puede ser 

contactada vía correo electrónico:  
victimassistance@archny.org. Para mas información 
pueden visitar la pagina en la red de la Arquidiócesis: 

www.archny.org. De acuerdo con las normas de la  
Arquidiócesis respeto al abuso sexual de menores, esta 

información se provee  para asegurar que nuestros  
niños permanezcan seguros. 

HOW DO YOU GET MORE OUT OF THE MASS  
During the Blessing and Dismissal, when you stand and 

the priest says, “Let us pray,” listen to the words of  
guidance of how we should let the Holy Eucharist lead our 

lives.  Open your hearts to receive the blessing knowing 
that you can go out and bring the peace in Christ to friends, 
family, and those in need.  Sing with joy knowing you are 

ready to walk with Jesus through your week until you  
return to Mass to renew your promise to be a disciple of 

Jesus. God Bless You! 
 

¿CÓMO SACAR MÁS DE LA MASA? Durante la  
bendición y el despido, cuando uno se pone de pie y el  

sacerdote dice "Oremos", escuche las palabras como guía 
de dejar que la Santa Eucaristía guíe nuestras vidas. Abran 

sus corazones para recibir la bendición sabiendo que  
pueden salir y traer la paz en Cristo a sus amigos,  

familiares y necesitados. Cante con alegría sabiendo que 
están listo para caminar con Jesús durante su semana hasta 
que regresen a la Misa para renovar su promesa de ser un 

discípulo de Jesús.  ¡Que Dios te Bendiga! 

RELIGIOUS EDUCATION  

ARCHDIOCESE FORMATION IN SPANISH 



 
If your child has received their First Communion and 
would like to become an Altar Server, please stop by 
our parish office to register your son/daughter or call 
Fr. Dieunel at (914) 881-1400 for more information.  

 
Si su niño/a ha recibido su Primera Comunión y le  

gustaría convertirse en monaguillo, por favor pase por 
la oficina para registrar a su hijo/a o llame al Padre 
Dieunel al (914) 881-1400 para más información.  

YOUTH MINISTRY 

WE NEED THE FOLLOWING ITEMS 
 

1 Pool Table    
1 Bumper Pool Table    
3 Sofas (Couches) 
1 Air Hockey Table      
2 Bean Bags                        
2 Bean Bags Sofas   
2 Small tables & 2 Sofa Chairs each 
2 Sofa Chairs  
1 Shuffleboard Table   
2 Play Station Console (PS5)   
1 Call & Score with LED lights and  
Electronic Scorer  
 

If you would like to donate one of these ítems to 
our Teen Center or would like more information 

please contact Fr. Dieunel by email at 
frdieunelsdb@donboscopc.org.  

Thank You! 
 
 

 
 
 
 
 
 

Si desea donar uno de estos artículos a nuestro 
Centro para Adolescentes o desea obtener más  

información, comuníquese con el Padre Dieunel 
por correo electrónico a 

frdieunelsdb@donboscopc.org.  
¡Gracias! 

BRAZILIAN RETREAT 

O  C  

ALTAR SERVERS 



PASTORAL MIGRATORIA 
 

 
 

 
 

 
 

Join Fr. Pat Angelucci and the Ministry of 
Intercession of Divine Mercy, on a  

pilgrimage to the Divine Mercy Shrine to 
celebrate the Feast of St. Faustina — the 
Apostle and Secretary of Divine Mercy!  

 
October 5, 2023  

$45.00 Per Person 
Feast of St. Maria Faustina 

 
More details to follow. To reserve your 
spot please call Silvia at (914) 881-1407.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Únete al Padre Pat Angelucci y al Ministerio 
de Intercesión de la Divina Misericordia, en 

un peregrinaje el Santuario de la Divina  
Misericordia para celebrar la Fiesta de  

Santa Faustina — Apóstol y  
Secretaria de Divina Misericordia!  

 
5 de octubre de 2023  

$45 Por Persona 
Fiesta de Santa María Faustina 

  
Más detalles a continuación.  
       Para reservar su lugar,  
              llame a Silvia al  
               (914) 881-1407.  

 
The Knights of Columbus will be selling Raffle 
Tickets before and after each Mass on Saturday,  
September 16th and Sunday the 17th.  Please join 

us.  We need your help.  We will set up a half hour 
before each Mass at every church.   

The tickets are: 6 for $5 and 15 for $10.     
Thank You! 

*-*-* 
 

Los Caballeros de Colón venderá boletos para la rifa 
antes y después de cada misa el sábado  

16 de septiembre y domingo 17.  Por favor, únase a 
nosotros.  Necesitamos tu ayuda.  Estableceremos 

media hora antes de cada misa en cada iglesia.  
Los boletos son: 6 por $ 5 y 15 por $ 10. 

Gracias! 

INTERCESSION OF DIVINE MERCY 

KNIGHTS OF COLUMBUS 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 
 

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SALESIAN FAMILY FESTIVAL — FESTIVAL DE LA FAMILIA SALESIANA 
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Caitlyn 
Greaige

Account 
Manager

16 Elm PI Ste 210, Rye, NY

914-612-4000
caitlyn@dimarcoinsurance.com
dimarcoinsurance.com

The greatest compliment  you can give is a referral!
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Serving the Port Chester 
Community Since 1944
Auto & Truck Repair

Oil Changes • Brake Service 
NYS Inspections
914-939-2359

25 MIDLAND AVE., PORT CHESTER
HABLAMOS ESPAÑOL

Mygardenfamilydaycare@outlook.com 

Child Care 
Services

394 Irving Ave. 
Port Chester

914-565-6942 

New York

CatholicMatch.com/NY

GLEN ROOFING CORPORATION
Roofing ~ Siding ~ Gutters ~ Masonry

Experienced Exterior Professionals
Residential/Commercial

Repair or Installation of Roofs of any material- asphalt, terra cotta, metal

 Call Edison and schedule your  free estimate today.

(914) 623-2742 • glenroofingcorp.com

Everything You Need For  
Special Occasions

21 Mill St, Port Chester • 914-934-2618

PasqualE
Ristorante

Tel. 914.934.7770 

 
 

Serving Southern Italian Cuisine
Special Occasion Parties • Catering 
2 Putnam Avenue | Port Chester, NY 10573

www.pasqualeristorante.com

LET’S GROW  
YOUR BUSINESS

 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  
Robin Ungaro

 
rungaro@4LPi.com 

(800) 477-4574 x6447


